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VERSCHIJNT WEKELIJKS 


e gouverneur van Canada, van het 
D Nieuwe Frankrijk, graaf Louis de 

Frontenac, bevond zich in een 
moeilijke situatie. Het liep reeds tegen 
het eind van het jaar 1684 en de vierhon- 
derd soldaten van zijn garnizoen hadden 
nog steeds geen soldij ontvangen. 

Dat was nu niet bepaald de goede 
methode om er de stemming in te houden. 
Het waren stuk voor stuk beste kerels, 
zijn soldaten, daar kon de gouverneur zijn 
hand voor in het vuur steken; maar in 
hun vrije tijd hielden zij van een spelletje 
of moesten zij zich op andere wijze bezig- 
houden en dat konden zij niet zonder 
geld. De herbergiers en winkeliers wilden 
niets meer leveren. 

Het fregat van de koning van Frank- 
rijk, de driemaster die jaar in jaar uit de 
soldij meebracht met de louis d'or, de 
Franse munten van twintig frank, het 
schip met de pingping, zoals de gewone 
soldaat dat uitdrukte, was al veel te laat. 
Waar bleef die ellendige schuit? Waren 
de matrozen er met de duiten vandoor, of 
waren ze een prooi geworden van de 
Engelsen of aangevallen door de zee- 
lieden uit Holland, waarmee zij voort- 
durend overhoop lagen ? 

De gouverneur stond met zijn zuster 
Anne door het venster van zijn huis over 
de golven van de brede Sint-Laurens- 
rivier naar de horizon te staren, in de hoop 
dat er spoedig een stukje van de mast van 
het koninklijke schip te zien zou zijn. 
Maar het goud liet op zich wachten en de 
gouverneur liep opgewonden heen en 
weer en schold op die luiaards van zee- 
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lieden die hem in de steek lieten. Hij wist 
wel niet of het de schuld van de zeelieden 
was dat er geen geld kwam, maar daar 
dacht hij in zijn benarde positie niet aan. 
Het was nog rustig in de stad, maar als 
het nog veel langer duurde en de onte- 
vreden soldaten nergens meer iets konden 
kopen, zou het waarschijnlijk tot onlusten 
komen. 

De soldaten deden hun dienst slecht. 
Er werden plannen gesmeed, er werd 
reeds gefluisterd, de toestand werd steeds 
gevaarlijker. Een gehuurde soldaat ver- 
langt nu eenmaal zijn soldij op tijd. Geen 
geld, dan ook geen dienst. 


De gouverneur verliet op een avond 
zijn huis. Regelrecht stapte hij naar een 
van de grootste herbergen. Iedereen keek 
op en sprong in de houding toen de gou- 
verneur zo onverwacht binnenstapte. Het 
was doodstil. Nog nooit was de recht- 
streekse vertegenwoordiger van de koning 
tussen hen in komen zitten in een café. 

„Wat scheelt eraan, vrienden ?” vroeg 
de gouverneur. „Ik zie niets dan lange 
gezichten en lege tafels. Waar zijn de 
kaarten, waard ? Breng cider en wijn voor 
de liefhebbers. Hela, luitenant, zullen. wij 
eens een spelletje doen ?”’ 

Beduusd ging de aangesproken luite- 
nant tegenover zijn hoogste chef zitten. 
In minder dan geen tijd stond een kring 
van soldaten en onderofficieren rondom 
het tafeltje. 

„Geef jij maar, luitenant,” zei de gou- 
verneur. 

Zijne Excellentie verloor het eerste 
spelletje. Zijne Excellentie verloor op- 
nieuw. En ook het volgende spelletje ver- 
loor hij. Was het opzet ? 

Tenslotte won de officier ook de laatste 
partij. De soldaten keken elkaar aan. De 
gouverneur had een paar keer een heel 
domme streek uitgehaald. Het leek wel 
alsof hij voor het eerst gespeeld had en er 
niets van wist. 

De gouverneur haalde zijn beurs voor 
de dag. 

„Hoeveel heb je gewonnen ?” vroeg hij. 
„Jammer, goud heb ik niet bij me. Hoe- 
veel, zeg je ?”' 

„Twee frank, Excellentie," antwoord- 
de de luitenant. 

„Twee frank? Mooi zo,’ zei de gou- 
verneur. „Neem deze hartenaas en deze 
schoppenaas. Dat is je beloning.’ 

„Maar, mijnheer de gouverneur. .…” 


GELD 


„Het 


stotterde de luitenant. is raar 
gelde” 

„Ik meen het,’ antwoordde de gouver- 
neur. „Iedere aas is een frank waard. Ik 
zal het je bewijzen. Herbergier, breng me 
iets om te schrijven.” 

De ganzeveer kraste even later over de 
kaart, waarop de gouverneur voluit zijn 
handtekening zette met de woorden: 
Goed voor een frank. 

„Ik denk dat mijn handtekening wel 
goed is voor een frank,” zei hij lachend. 
„Als het schip met ons geld binnenloopt, 
ruil dan deze kaarten in voor het bedrag 
dat erop staat.” 

Hij stond van zijn stoel op, maar bleef 
toen staan, peinzend alsof hem een idee 
te binnen schoot. 

„Mijne heren, ik heb me bedacht. Een 
frank is al een heleboel geld. We kunnen 
er nog meer maken. Breng me een schaar’ 

Met de schaar knipte hij zorgvuldig de 
kaart in vieren, waardoor elk van de vier 
delen ’n stuk van zijn handtekening droeg. 

„Twee franken in vieren, dat maakt 
acht vierde delen van een frank. Ieder 
part is dat geld waard. Iedereen die geld 
te goed heeft van de schatkist van de 
koning, moet vanavond op mijn bureau 
komen. Niet één winkelier zal mijn nood- 
geld durven weigeren, geloof me, mijne 
heren. Het goud van Frankrijk is onder- 
weg, we zullen enkele kaarten moeten 
vinden om te verknippen. 

Hij vertrok onder de toejuichingen van 
alle aanwezigen. Diezelfde avond werd 
het hele garnizoen met het eigenaardige 
geld betaald. Elk vierendeel droeg een ge- 
deelte van de handtekening met de sier- 
lijke krullen, Overal werd op de gezond- 
heid van de gouverneur gedronken. En 
dat was verdiend. Want de vindingrijke 
gouverneur had een van de eerste bank- 
biljetten gemaakt, namelijk een papiertje 
dat slechts een handtekening droeg en dat 
evenveel waard was als klinkende munt. 
Handels- en kredietbrieven kende men al 
lang in China en Europa, ook waardevolle 
documenten en waardepapieren, maar 
nergens ter wereld kon een soldaat tot 
dan toe zijn eten en drinken betalen met 
een stuk van klaveren- of ruitenaas of het 
vierde part van schoppenboer of harten- 
tien. 

Het garnizoen leefde weer op. En veer- 
tien dagen later liep het fregat, dat door 
stormen was opgehouden, behouden de 
haven van Quebec binnen. Puno 
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Piet had de maanraket gestart! 
ig Zelf wist hij niet hoe vrees’lijk hard 


't geluid was, waar dat mee gebeurde .…. 
Het leek wel of de aarde scheurde 

toen in een wolk van rook en vuur 

de maanbus heel de boerenschuur, 

—- nog voor het bouwsel vlam kon vatten — 
in brokken uit elkaar deed spatten! 
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Gelukkig was op dat moment 

de bouwploeg van het ding absent; 
alleen kon er nog zorg bestaan dus 

om Sijmen Snor, toen plots de maanbus 
daar in die oude boerenstal, 

met zo'n verschrikkelijk geknal, 

de benen nam naar hoger sferen 

om wellicht nooit terug te keren .. . 


Maar Sijmen Snor, die trouw zijn plicht 
tot op het laatst toe had verricht, 
was niet in mmen omgekomen; 
hij had een duik genomen 


door ‘t deurtje van de maanraket, 
om daar opnieuw in naam der wet 
de dokter en diens metgezellen 
vakkundig in arrest te stellen. 


Daarmee had Sijmen zwaar geboft, 
want was het zaakje reeds ontploft, 
terwijl hij buiten stond te schrijven, 

dan had hij moeten achterblijven 

en was het hem heel slecht vergaan... 
Nu echter vloog hij naar de maan, 
wat (zonder kaartje) niet zo duur werd, 
maar wel een machtig avontuur werd! 


De maanbus ging niet recht omhoog, 
maar met een langgerekte boog 
via de Alpen naar Turkije, 

om verderop, in de contreien 
van Ali Baba en Rangoon, 

tot schrik van Pietje, net te doen 
of hij in ‘t oerbos van Bengal 
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vol bewondering uit. „Ik wou dat 

ik dat ook van mijn schoolschrif- 
ten kon zeggen. Hoe vaak ik al straf heb 
gehad omdat ik zo slordig ben. . 

„OQ, zei Paul niet zonder trots, „dat 
is nu eermaal mijn liefhebberij. Als je 
wilt, mag je het wel lezen” 

Hij overhandigde Jim het boekje en 
deze begon het samen met Gappy vol 
belangstelling te bekijken. De tekeningen 
stelden gedeelten van gebouwen voor met 
data en beschrijvingen ernaast. 

„Vader is nu eenmaal architect," lichtte 
Paul toe. „Daarom heb ik van jongsaf 
geleerd mijn ogen goed de kost te geven. 
Maar het mooist heb ik altijd de oudere 
gebouwen gevonden. De nieuwe doen me 
niet zo erg veel. Hoe ouder, hoe beter 
eigenlijk. Ik heb er vaak van gedroomd 
later oudheidkundige te worden. Maar 
goed, dat doet er nu niet toe. De aan- 
tekeningen uit Lomax’ agenda staan 
helemaal achterin” 


N: dat ziet er netjes uit!’ riep Jim 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jìm en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp.“David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zut. 


„Tullington, Rozenhoek, Thorne,” las 
Jim hardop. „Het ziet er warempel naar 
uit dat je het met een vergrootglas voor 
je neus hebt opgeschreven, zo ontzettend 
klein is het. Verder staan er dus nog een 
paar namen en dan, ja, hier, weer een 
adres: Warnborough, Smith. Zegt je dat 
iets 2’ 

Paul schudde het hoofd en keek hoop- 
vol in de richting van Gappy, die zich op 
haar beurt tot Jim wendde. Deze fronste 
de wenkbrauwen en woelde door zijn 
piekerige rode kuif. 

„Ik heb het vaker gelezen," zei hij vaag. 
‚‚Ik weet haast wel zeker dat ik het niet 
lang geleden ergens heb zien staan. Maar 
laten we Jane er eens naar vragen!’ 

Hij ging met het aantekenboekje naar 
baar toe en ze knikte begrijpend. 


„„Warnborough is hier niet ver van- 
daan,’ zei ze. „Het is een heel gezellig 
plaatsje vlak aan zee. Gedurende de over- 
stromingen van een paar jaar geleden lag 
het zowat half in het water. Ik ben er 
dikwijls met oma heen geweest. Wat is 
Paul van plan ? Wil hij daar op onderzoek 
uit 2” 

„Wacht eens even, dan haal ik mijn 
kaarten erbij,’ zei Jim. Hij rende de 
brede stenen trap af en verscheen even 
later hijgend weer op het bordes. 

„Hier zal het wel op staan,’ zei hij, een 
van de kaarten in zijn boek openvouwend 
en een van Gappy’s krukken op de rand 
leggend. De anderen hurkten naast hem 
neer en Jane wees de plaats van het stadje 
aan, terwijl Jim naging welke route Paul 
het best kon nemen. 


„‚Je hoeft dus niet door het dorp,’ 
stelde Jane vast. „Dat komt goed uit. Als 
we je nu het kasteel uit kunnen smokkelen 
zonder dat juffrouw Cox argwaan krijgt, 
kun je er meteen op afgaan en dan ben 
je er binnen het uur.” 

„Ik zal even gaan kijken of de kust 
veilig is,” zei Jim, terwijl hij opstond. 
„Wachten jullie hier maar even. Als ik 
begin te fluiten, kun je komen. Als je niets 
hoort, kom ik wel terug.” 

Hij overhandigde Paul het boek met de 
kaarten en snelde weer de trappen af. 
Ongeveer een minuut later klonk er uit 
de diepte een zwak gefluit, weliswaar zo 
vals als van een kraai, maar toch zo 
vrolijk als Jim het maar kon uitbrengen, 

„Ik kom vanavond tegen een uur of 
zeven terug,” zei Paul. „Dat wil zeggen, 
als er niets tussenbeide komt. In ieder 
geval zal ik jullie wel bericht sturen op 
de een of andere manier. En nogmaals 
bedankt voor de boterhammen!’ 

Met een armzwaai ten afscheid ging 
ook Paul de trappen af; hij was juist uit 
het gezicht verdwenen toen kleine David, 
aan wie niemand het laatste kwartier 
enige aandacht had besteed, plotseling 


aan het andere einde van het bordes een 
kreet slaakte. Hij kon amper over de 
kantelen kijken en er was dus niet het 
minste gevaar dat hij eroverheen zou 
tuimelen, maar zijn korte armpjes zwaai- 
den als molenwieken in het rond. 

„De vijand! De vijand!” schreeuwde 
hij met een piepstemmetje. De kinderen 
renden om het hardst naar de plek waar 
hij op de uitkijk stond. Over de rand 
kijkend zagen ze op de rijweg die naar 
het kasteel leidde, een kleine auto naderen. 

‚„Paul!” riep Jane ontsteld uit. „Hij 
gaat regelrecht die auto tegemoet. En hij 
wil juist door niemand worden opge- 
merkt. Wat nu?” 

Met zijn vieren op een rijtje staande, 
bleven ze nieuwsgierig in de diepte turen. 

„0, zei Jane even later met een zucht 
van verlichting, „ik zie het al. Het is de 
notaris maar, een van oma’s beste vrien- 
den, weet je.” 

Over de binnenplaats zagen ze Reus- 
Leopold, die het plotselinge vertrek van 
Paul maar matig kon waarderen, met 
grote sprongen op de man toerennen die 
voor de ophaalbrug uit het autootje was 
gestapt. 


„Van hem zal Paul geen last hebben, 
dat weet ik zeker," ging Jane voort. „Hij 
komt zeker even op visite, Ik zal gauw 
naar beneden gaan om hem te ontvangen.” 

Ze draaide zich om en Gappy en Jim 
bleven van omhoog toekijken op hetgeen 
er verder gebeurde. De notaris stak de 
ophaalbrug over en ging het kasteel bin- 
nen. Een paar seconden later kwam Paul 
te voorschijn en snelde naar het bosje 
waar hij zijn fiets had neergezet. Voordat 
hij opstapte, wuifde hij even naar boven, _ 
kalmeerde Reus, die tegen hem stond te 
blaffen, stapte op en peddelde in volle 
vaart de weg af. 

„Oef! zei Jim met een diepe zucht. 
„Hij moet de notaris nog net op tijd 
hebben horen aankomen, zodat hij zich 
ergens op de gang schuil kon houden. 
Kom, Gappy, dan gaan we eens even 
beneden kijken.’ 

Ze daalden voorzichtig de trappen af, 
met David op hun hielen. 

‚„Paul is een heel goeie vriend van ons 
allemaal, dus we vertellen niemand iets 
over hem, hè?” zei Gappy tegen David. 
Deze knikte begrijpend. 

„Ik wist immers wel dat het een aardige 


Over de binnenplaats zagen ze Reus-Leopold, die het plotselinge vertrek van Paul 
maar matig kon waarderen, met grote sprongen op de man toerennen die voor 
de ophaalbrug uit het autootje was gestapt. 
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jongen was,’ zei hij. „Het zal me be- 
nieuwen wat de vijand van plan is.” 

Maar de vijand zag er in het geheel niet 
krijgshaftig uit. Integendeel, de notaris 
scheen de vriendelijkheid in persoon. 

„„Hallo, jongens,’ groette hij. „Zo, is 
dat nu David ? Hoe gaat het ermee ?'’ 

Hij schudde hun stuk voor stuk harte- 
lijk de hand en bij nader inzien kwam 
David tot de conclusie dat de aardige man 
meer bij zijn eigen partij thuishoorde dan 
bij de vijand. 

„Er heerst in het dorp een hele op- 
schudding. De oorzaak is gelegen in de 
een of andere actie met handtekeningen,’ 
zei de notaris onderzoekend. 

Gappy. Jane en Jim keken hem dood- 
onschuldig aan en zwegen. De notaris 
zuchtte eens en schudde het hoofd, in het 
besef dat hij van deze kant weinig hulp 
te verwachten had. De enige die zich er 
niet druk om maakte, was David, die 
zich bij Reus op de binnenplaats had ge- 
voegd en samen met hem naar de auto 
van de notaris was gaan kijken. 

De bezoeker probeerde ernstig te 
blijven kijken, maar hij kon een glimlach 
niet onderdrukken, toen de drie anderen 
om het nardst bleven zwijgen. 

„Het lijkt me toe,’ hernam hij ten- 


slotte, „dat ik hier maar beter een oogje 
in het zeil kan houden zolang mevrouw 
Willoughby afwezig is. Anders zou het 
kunnen gebeuren, dat jullie weer een van 
die — hm, hm — slimme ideeën kregen. 
Weet je, wat mevrouw Thorne met de 
Rozenhoek wil doen, is haar eigen zaak 
en... nee, nee,’ voegde hij er vlug aan toe, 
toen Jim zijn mond opende om ernstig 
bezwaar te maken tegen deze redenering, 
„nee, nee, daar wil ik nu niet verder op 
ingaan, want ik weet heel goed dat jij me 
dan een saaie oude man zult vinden. 
Maar om tot zaken te komen, het leek me 
wel leuk voor jullie om eens samen een 
uitstapje te maken en daarom heb ik 
mijn huishoudster de picknickmand laten 
vullen, zodat jullie met z'n allen met me 
mee kunnen gaan om een dagje aan het 
strand door te brengen. Wat dachten 
jullie ervan 2” 

„Dat zou prachtig zijn, meneer de 
notaris," zei Jane. Maar erg overtuigend 
klonk het niet, want evenals de anderen 
werd ze heen en weer geslingerd tussen 
hoop en vrees. Hoop op een verrukkelijk 
uitstapje, en vrees dat er op deze manier 


niets van hun verdere onderzoek terecht 
zou komen. 

Gappy en Jim echter waren zo blij dat 
ze ditmaal nu eens voor niets bang waren 
geweest, dat ze zich, onder de indruk van 
het prachtige buitenkansje, voetstoots 
gewonnen gaven. David op zijn beurt 
was zo buiten zichzelf van verrukking dat 
hij al op zoek was gegaan naar een emmer 
en een schop en wat hij zoal verder on- 
ontbeerlijk achtte voor een dergelijk 
pleziertochtje. 

„Ik zal juffrouw Cox even op de hoogte 
brengen," zei de notaris. „Dan kunnen 
jullie ondertussen je spulletjes bij elkaar 
gaan zoeken.” 

Binnen enkele minuten kwam het hele 
gezelschap gepakt en gezakt bij de auto 
bijeen en toen kon het moeilijke karwei 
beginnen iedereen, ook Reus, een hoekje 
van de bescheiden ruimte toe te wijzen. 
Tenslotte kwam Gappy voorin zitten met 
David op haar schoot, terwijl Jim en Jane 
zich op de achterbank nestelden en de 
notaris zijn best deed Reus zolang vast 
te houden, die zich in het hoofd scheen te 
hebben gezet dat ze van plan waren hem 


AT 


Met behulp van veel gejank en gekrabbel slaagde hij er tenslotte in zijn neus uit 


het ene portier te steken en zijn staart uit het andere. 
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achter te laten. Hij nam opeens zo'n 
ontzettende sprong, dat de notaris hem 
niet meer kon houden, en belandde boven 
op de twee anderen, die hem uiteindelijk 
dwars over hun knieën legden. Met behulp 
van veel gejank en gekrabbel slaagde hij 
er tenslotte in -zijn neus uit het ene por- 
_ tier te.steken en zijn staart uit het andere: 
1 Jim en Jane möesten.zich maar verge- . 
noègeri 3 met het uitZicht over zijn” rug Sleen © 
en vroegen zich af- of ze tot het einde van 


: :de rit zouden moeten wachten alvorens 


weer een vin te kunnen verroeren. 

De notaris zette de motor aan en weg 
gingen ze, door juffrouw Cox voor een van 
de open ramen met een zwabber nage- 
wuifd. Natuurlijk was het hun niet moge- 
lijk te praten over de dingen die hen zo 
hevig interesseerden. De Rozenhoek, 


__meneer Lomax en Paul waren voorlopig 


verboden onderwerpen, zodat iedereen 
zich opgelucht voelde, toen David de 
notaris begon te ondervragen over de 
namen van de plaatsen die ze passeerden. 
Het was een leuke tocht en als ze niet zo 
op elkaar gepropt hadden behoeven te 
zitten, zouden ze er nog veel meer van 
hebben genoten. Langs allerlei bochtige 
weggetjes voerde de rit door een afwisse- 
lend landschap; nu en dan lagen de wegen 
zo diep, dat de bermen boys@%pdeauto 
uitrezen, terwijl de takken van de bomen 
als een groene boog afstaken tegen de 
blauwe heup 

Het was bijna windstil en het duurde 
egn hele tijd voordat ze de eerste geluiden 
van de’ zee “opvingen: Op een gegeven 
moment echt liet een zeemeeuw. z 
schrille schreeuw” horen en ongpiddellijk 
tiep DÂVid: „We zijn ef! We zijn er! Mag 
ik nou gaan zwemmen ?'’ % 

Van de weeromstuit begon Reus hevig 
te“grommen en te blaffen en weldza-was 
het hele gezelschap in druk gesprek ge- 
wikkeld. De auto stopte vlak bij de dui- 
nen. Reus kon niet meer wachten totdat 
de portieren werden geopend, en slaagde 
er op de een of andere manier in zich uit 
het raampje te wringen, terwijl hij zijn 
reisgenoten onophoudelijk met zijn lange, 
behaarde staart langs het gezicht veegde, 
David was al even ongeduldig als de hond 
en ging Reus meteen achterna, zich met 
moeite voortbewegend door het mulle 
zand, waarin zijn krukken alle kanten uit 
gleden. Met stijve ledematen klauterden 
Jane en Jim uit het autootje om zich 
eerst eens flink uit te rekken, terwijl 
Gappy, die ook al kramp in haar kuiten 
had gekregen, hen in een wat bedacht- 
zamer tempo volgde. 

„‚Ik ben hier nog nooit Beveel zei 
Jane tegen de notaris. „Waar zitten we zo 
ongeveer?’ 

„Een kilometer of drie ten noorden van 
Warnborough," luidde het antwoord. 
„Zoals je ziet, is het geen plek waar dag- 
jesmensen bij voorkeur heen trekken” 

En inderdaad was er niet veel bijzon- 
ders in de buurt te zien. Er stonden 
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. terwijl Reus hem op de voet volgde, telkens een eindje teruglopend 
als het water dichterbij kwam. „Kom mee!” riep Jim, die met een 
vaart kwam aanstormen, en hij dook regelrecht de golven in. 


slechts twee oe hutjes en een soort”, 


®tdak met wande: ut„en het 
zijweggetje dat hen hierheen ad gevoerd, 
liep eenvoudig dood op het strand. Achter 
de duinen lagen wat schrale weidegron- 
den, “waar een paar eenzame ‘koeien be- 
weginglbos stonden te herkauwen. Voof 
de resthiets dan een onafzienbare strook 
helder wit zand langs een lichtblauwe zee. 
Zo ver het oog reilghie, was er geen mens 
te bespeuren. 

De notaris en Jim hesen de picknick- 
mand uit de achterbak van de auto en 
Jane haalde de deken en de papieren tas 
met hun badpakken voor de dag. Daarna 
volgden ze het spoor van Reus en David, 
die het water reeds hadden bereikt. Jane 
spreidde de deken op een geschikt plekje 
uit en de notaris stopte zijn pijp, haalde 
een krant uit zijn zak en ging erbij zitten. 

„Niet te ver het water in, jongens!’ 
riep hij hen tussen een paar halen aan zijn 
pijp door toe. „In ieder geval niet verder 
dan tot je middel. Het is hier helemaal 
niet diep, maar ik heb er niet veel zin in 
jullie achterna te springen, als je kopje- 
onder gaat.” 

Achter een van de duintoppen trokken 
de beide meisjes hun badpakken aan en 
nadat ze hun kleren op een nette hoop 
bijeen hadden gelegd, liepen ze voorzich- 
tig het water in, dat in kleine golfjes uit- 
waaierde over het strand. Ook David had 
zich al verkleed en doopte behoedzaam 
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voet volgde, tetkens een eindje * 
teruglopend hd het water dichterbij 
kwam. £ 

„Kom mee!’ riep Jim, die met een 
vaart kwam aanstormen, en hij dook 
regelrecht de golven in, zo’n regen van 
schuim om Zich heen verspreidend, dat de 
anderen meteen goed nat werden. Jane 
ging hem dapper achterna en weldra ont- 
ketenden de twee een waterballet van je 
welste, tussen de bedrijven door telkens 
een eindje zwemmend. 

Op een gegeven ogenblik bleef Jim 
even staan om te zien hoe Gappy en David 
het maakten. Opeens gaf hij een kreet van 
verrassing. Vlak langs de kust kwamen, 
bijna zonder beweging in het water te 
veroorzaken, met grote snelheid blijkbaar 
twee bruinvissen aanzwemmen. Twee 
dunne strepen schuim tekenden zich af 
in hun kielzog. 

„Hee! Kijk daar eens!” riep hij uit, 
terwijl hij Jane bij een van haar schouders 
greep, toen ze na een ietwat onver- 
wachte buiteling het hoofd weer boven 
water stak. Verrast keek Jane in de aan- 
gegeven richting. De beide bruinvissen 
draaiden gezamenlijk netjes een bocht en 
kwamen recht op hen af. Toen ze vlak bij 
waren genaderd, kwamen ze plotseling 
boven; het waren David en Gappy! 
Van het strand klonk hartelijk applaus. 

Wordt vervolgd 
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peert hèt water, rl Reus hem … 


Pd 


Manus Melkwagen voelde zich op een ochtend verschrikkelijk 
slaperig. ‚Ik ga eerst maar een dutje doen en dan de melk 
bij de klanten brengen,’ gaapte hij luid. Maar voordat 
Manus nog verder kon nadenken, viel hij langs de kant van 
de weg in een diepe slaap. 


Even later op die ochtend tolde Tillie Draaitol vrolijk neuriënd 
voorbij Dollie Dimpels huis. „Zeg, Dollie,’ vroeg Tillie, met 
een lege melkfles in haar hand, „weet jij waar Manus blijft?“ 
Maar Dollie wist het ook niet; zij wachtte ook al een tijdje 
op de melkwagen. 


Toen kwam Trineke Klomp voorbij. „Hebben jullie Manus 
soms gezien?’ vroeg ze ook al. ‚Ik heb geen druppel melk 
in huis. En ik heb dorst „Ga je mee, dan gaan we hem 
zoeken,“ zei Tillie. Ze gingen allemaal op pad in de warmte 
om naar Manus te zoeken, die maar niet kwam. 
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„Daar is hij!’ riep Dollie even later toen ze boven op een 
heuveltop gekomen was en de slapende Manus ontdekte. 
„‚Manus, word eens wakker!’ riep Tillie. Manus schrok wak- 
ker; hij had alleen een dutje willen doen en nu stond heel 
Speelgoedland op hem te wachten voor de melk. 


„lk kom al,‘“ zei Manus, maar Dollie, Trineke Klomp en Tillie 
hadden erge dorst gekregen. Ze liepen naar de kar van 
Manus om melk te drinken. Maar toen ontdekte Dollie iets 
verschrikkelijks. De boter was in de zon allemaal gesmolten 
terwijl Manus sliep. 


„Wel gorte-grutten-rijstepap!’' riep Manus verschrikt, toen 
hij zag wat er gebeurd was. „Wat nu?’ Maar Tillie wist wel 
raad. Ze nam iedereen mee naar huis en met behulp van 
Dollie en Trineke liet ze de room uit de melkflessen in een 
grote kom lopen. Manus keek verbaasd toe. 


ledereen was al gauw druk aan het werk, behalve Manus, 
die de verstandige raad kreeg om niet weer te gaan dutten. 
Trineke zette een tafel buiten en Dollie schreef iets op een 
stuk papier. Tillie begon intussen in de kom met room te tollen 
om boter te maken. 


Toen alles klaar was, spijkerde Dollie het papier aan de 
deurpost: Verse boter en melk te koop. ledereen kwam 
kopen; Dollie verkocht de boter die Tillie gekarnd had en 
Trineke verkocht de melk. En niemand was meer boos op 
Manus, die ijverig lege flessen spoelde. 
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° NOG NOOIT IN ZIJN LEVEN HAD THORE ZO HARD GEREND. HET GING OM HUN LEVEN! 
GELUKKIG HADDEN ZIJ EEN KLEINE VOORSPRONG OP DE GILLENDE KRIJGERS, DIE HEN MET 
HUN SPEREN BEDREIGDEN. IN VLIEGENDE HAAST DUWDEN ZIJ DE KANO HET WATER IN. 
SPRONGEN ERIN EN PAGAAIDEN ZO SNEL MOGELIJK DE RIVIER OP. 


ZO DIEP MOGELIJK BUKKEND PROBEERDEN ZIJ ZICH TEGEN DE DOOR DE LUCHT VLIEGENDE 
SPEREN TE BESCHERMEN. VOORTDUREND VERANDERDEN ZIJ VAN KOERS, TOTDAT ZIJ 
BUITEN HET BEREIK VAN DE SPEREN KWAMEN. MAAR NU DREIGDE EEN ANDER GEVAAR! 
ZIJ KWAMEN IN GEVAARLIJKE STROOMVERSNELLINGEN TERECHT, 


WAAR OVERAL SCHERPE ROTSEN UIT HET 
WATER OMHOOG STAKEN 


PLOTSELING SLAAKTE EEN VAN DE ROEIERS EEN ANGSTIGE KREET. ZIJN PAGAAI SLOEG STUK 
OP EEN ROTS; DE ANDERE ROEIER KON DE KANO IN HET WOESTE WATER NIET MEER 
MEESTER BLIJVEN 


EN HET DUURDE DAN OOK NIET LANG OF 


HTE. BIJNA STUURLOZE BOOTJE 
OM. THORE VIEL IN HET WATER: 


Ln 
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HET HEFTIG WOELENDE WATER BRUISTE OVER HEM HEEN. DE GOLVEN SLOEGEN HEM BIJNA EN PROBEREN OM LANGZAAM 
TE PLETTER TEGEN DE ROTSEN. THORE BEGREEP DAT HIJ ZICH! MET DE STROOM MOEST NAAR DE OEVER TE ZWEMMEN. 
LATEN MEEDRIJVEN HIJ SLAAGDE ER GELUKKIG IN,” 


ZODAT HIJ NA EEN POOSJE, UITGEPUT EN .DOORNAT, OP HET DROGE KON KRUIPEN. HIJ ZAG 
DAT DE ROEIERS EVEN VERSTANDIG HADDEN GEHANDELD; ZIJ ZWOMMEN DICHT ACHTER HEM. 


SPOEDIG WAREN ALLEN OP DE OEVER 
VERENIGD. 


ZIJ ZOUDEN DUS DOOR HET OERWOUD TERUG NAAR HET KAMP MOETEN GAAN. HUN EERSTE 

WERK WAS ENKELE RUWE BOGEN EN PIJLEN MAKEN VOOR HUN GEVAARLIJKE TOCHT 
DOOR HET BOS. 

WAT NU? DE KANO WAS MESSE [ Eil 
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| TERWIJL DE OPTOCHT DE BRUG NADERDE, WEES WM 


DE RADJA AL NAAR HET EILAND IN DE VERTE. 
x EEE - 


De man 
van staal 


DAAR LIGT HET 
DOEL VAN DE TOCHT. 
WAAR VIJFHONDERD 

JAAR GELEDEN AL 
JUWELENFEESTEN PLAATS 
VONDEN, ALTIJD STIPT 
OM TWAALF UUR 
AANVANGEND. 


VAN DE RADJA VAN ZORBA TOESTEMMING GEKREGEN DE 
BEROEMDE JUWELENFEESTEN TE FILMEN. NA VEEL AVONTUREN 
KONDEN ZIJ EINDELIJK BEGINNEN. DE PLECHTIGE STOET NADERDE 
REEDS HET EILAND WAAR DE EEUWENOUDE FEESTEN ZOUDEN. 
WORDEN GEHOUDEN. NIEMAND WIST DAT DE VERRADER YOGIN 
EEN AANSLAG OP DE STOET BERAAMDE. A 


TED EN KEN KEKEN NIEU ROND. MAAR EEN VIJFTIGTAL METERS VERDER | | DE VERRADER 
iN ger nn = je BERAAMDE YOGINI EEN AANSLAG. | | ONTSTAK DE 


/ É 1 LONTEN VAN DE 
NOG VIJF MINUTEN 7 | p DS SPRINGLADINGEN, 


/ $ EN WE NEMEN DE MEEST 
FANTASTISCHE FILM OP. 


— WIJ HEBBEN ONS DOEL 7 4 ALS ZE 
BEREIKT... 5 4 ONTPLOFFEN, 


VLIEGT DE HELE 
OPTOCHT DE 


DIE 
TWEE VRIENDEN 
MET HUN MAN VAN 
STAAL MOGEN DAN 
SLIM ZIJN, DE 
DE HELE WERELD 9% LAATSTE TROEF 
ZAL ERVAN IS VOOR MIJ 
OPKIJKEN, TED. 


[ JUIST WILDE DE OLIFANT, WAAROP DE 
} RADJA REED. DE BRUG BETREDEN, 


MET ARCHIE VOOROP NADERDE 
DE STOET STEEDS DICHTER 


7 GEEN WONDER, 
KIJK DAAR. 
ROOK!.…. DAT IS 
EEN LONT! IEMAND 
HEEFT DE BRUG 
ONDERMIJND OM 
DE RADJA TE 
VERMOORDEN. 


KALM TOCH! 

WAAROM WORDT 
HIJ OPEENS ZO 

SCHICHTIG? 


ERGENS VAN GE- 
hk SCHROKKEN 


ARCHIE WIST INMIDDELS St 
DE OLIFANT TE KALMERE! 7 
En os 


ALLEMAAL, VLUG. 
DIRECT VLIEGT DE 
BRUG IN DE LUCHT. 
IK DENK DAT 
YOGINIL... 


VER EDE TED NAM ONMIDDELLIJK 
nn 5 


ALS WE NIET OP TĲD MET DE 
PLECHTIGHEID BEGINNEN, 
VERLIES IK MIJN TROON! 


GEEN NOOD, 
HOOGHEID, 
ERIS NOG KANS 
DAT DE BRUG 
BEHOUDEN BLIJFT. 
ARCHIE IS ER 


EEN SECONDE LATER LIEP ARCHIE 
NAAR-DE EERSTE PIJLER. 


£ 


VOORZICHTIG KLAUTERDE HIJ LANGS DE HOUTEN BRUGSPANTEN, | 
GELEID DOOR TED. 
Bren, 4 


ALS HIJ 
EVEN MISSTAPT, 
VALT HIJ IN HET WATER. 
EN DE BRUG 


HANGT NU VAN 
ARCHIE AF, ALS 
HET MAAR LUKT. 
IK HEB GOEDE 
HOOP... 


DE EERSTE SPRINGLADING 
RUKTE ARCHIE LOS EN 
GOOIDE HEM IN HET WATER. 


GOED ZO, 
DAT IS ER EEN! 


DE RADJA GAF EEN KREET VAN SCHRIK, 


LENIG KROOP ARCHIE 
NAAR DE VOLGENDE 
SPRINGLADINGEN. 


BRUG DE LUCHT IN, 


AL DRIE HEEFT HIJ 
ER WEGGEGOOID, NU DE 
LAATSTE NOG. HET IS 
EEN KWESTIE VAN 
SECONDEN... 


DE LAATSTE SPRINGLADING 
KAN HIJ NIET MEER WEG- 
HALEN. HET ZOU HEMZELF 
VERNIETIGEN, DAN GAAT DE 


TERWIJL KATY DUKE 
AANSPOORDE, VOELDE ZE DE 
VURIGE KRACHT VAN HET DIER. 
IK DURF 
HAAST NIET 
TE KIJKEN. 
ALS HIJ... 


ALS HIJ 
HET MAAR 
DOET! SPRING 
MAAR, DUKE, 
PROBEER 
HET 
GERUST … 


„erm be SCA 


lire « Ak 4 id 5 
gg - arden AA gd 
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Mg vip PAL laa ZS 
EVEN LATER SPRONG DUKE 


MET EEN LENIGE SPRONG 
OVER DE HINDERNIS. 


Ant Zj 


ZE HIELDEN HUN ADEM IN, TOEN 
KATY DE HINDERNIS NADERDE. 


PRACHTIG WE 
GEDAAN, 
GEFELICI- 
TEERD, 


ZE KAN 
HET BEST. 
NATUURLIJK 


EEN HOE- 
RAATJE 
VOOR KAT" 
EN EENTJ. 
Voor 
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DUKE HAD NAUWELIJKS GESPRONGEN, VERSCHRIKT HOLDEN DID! EN TOMMY 
OF HIJ BEGON TE STEIGEREN. NAAR KATY. 


KATY KRABBELDE 
GAUW OVEREIND, 
GERUSTSTELLEND 
LACHEND. MAAR INWEN- 
DIG WAS ZE NIET ZO 
GERUST: ZE HAD DUKE 
OPEENS NIET MEER 
KUNNEN DWINGEN EN 
ZE VREESDE DAT HET 
HAAR NOOIT ZOU LUK 
KEN EN ZEKER NIET 


NEE HOOR, 
DUKE IS ALLEEN 
NOG ERG SCHICHTIG. 
WE ZULLEN NOG 
HEEL WAT MOE- 
TEN OEFENEN 
VOOR DE GROTE 
WEDSTRIJD. 


ARME 
KATY, HEB JE 
JE PIJN 


TA ge, il 


KATY LIET VAN HAAR ONGERUSTHEID 
NIETS BLIJKEN EN BRACHT 
DUKE NAAR DE WEI. 
mk ee VooR 
VANDAAG ISHET 
GENOEG. MORGEN 
OEFENEN WE WEER, 
WE MOETEN NU 
MET DE WAGEN 
NAAR DE 


KATY BOND HET PAARD 
VAN DE KINDEREN 
ACHTER DE WAGEN. 


Ee Bags 


eed 


ONDERWEG NOG EVEN 
BĲ DE HOEFSMID AAN, 
DAISY MOET BESLAGEN „ 


Tu 


WE MOETEN 


WORDEN. 


VROLIJK GESTEMD. GING HET DRIETAL OP WEG NAAR 
DE STAD. TOMMY REKENDE UIT HOEVEEL ZE VOOR HUN 
PRODUKTEN KONDEN KRIJGEN IN DE 
WINKEL VAN JENKINS, 


We 
HEBBEN VANDAAG 

HEEL WAT. KATY. DAT 
WORDT EEN ZAK VOL 
GELD. APPELTAARTEN. 
KRENTENBRODEN. 
PERZIKEN, 

APPELS... EEN : 
HELE WINKEL 


AAN DE RAND VAN DE STAD HIELDEN ZE HALT BĲ DE 
HOEFSMID, WAAR KATY DAISY LIET BESLAAN. 


IK MOET EERST 

NOG EEN ANDER 

KARWEITJE AFMAKEN, HALF UURTJE WERK 

DAN ZAL IK DAISY NIEUWE eN OM DE WAGEN AF TE 
HOEFIJZERS GEVEN. OVER Ig LADEN BĲ 

EEN HALF UURTJE IS JENKINS. 4 


Y PRACHTIG, 
WIJ HEBBEN WEL EEN 


je oen 


DE VRIENDELIJKE SMID KEEK HET 
GROEPJE NA, TOEN HET VERDER 
NAAR DE STAD REED. 


WAT EEN 

FLINK STEL KINDEREN: DIE 

KATY SPEELT HET TOCH 

MAAR KLAAR MET HAAR 
BOERDERIJ... 


NOCH DE SMID NOCH KATY WIST ECHTER DAT 
ER BĲ JENKINS IETS VERANDERD WAS. 


RONALD CROWLEY, 
DIE STEEDS WEER 
PROBEERDE DE OLMEN- 
HOVE IN HANDEN 

TE KRIJGEN. HAD DE 
WINKEL GEKOCHT. 


SPIJKER 
DAT BORD 
GOED ZICHT- 
BAAR BOVEN 


A DE WINKEL: 
En 


EN NU MAAR 
RUSTIG WACHTEN TOT 
DE JACKSONS MET 
HUN SPULLEN KOMEN 
WAT ZULLEN DIE 
OPKIJKEN: 


\ 
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De ijzeren kaab 


u ontsloegen zij hem onmiddellijk 
N van zijn belofte. 

Hij keek als een kind dat vrij van 
school heeft gekregen. Zijn gezicht straal- 
de en hij bedankte hen uitbundig 

De klauwen waren weer op hun plaats 
en het stuk ketting lag weer klaar. Toen 
zij de duikboot naar grotere diepte volg- 
den, werd het beeldscherm donkerder 
Vijfentwintig meter, dertig. vijfendertig. 
zeventig. Het water was nu bijna helemaal 
donker. De sterke schijnwerpers in de 
boeg werden aangestoken. Zo konden zij 
weer tamelijk ver voor zich uit zien. 

Het leek eerst alsof hun prooi hun was 
ontsnapt. Toen zagen zij de zwarte romp 
stilliggen op bijna zeventig meter diepte. 
Hij zag er uit als een reuzenhaai. De be- 
manning kon natuurlijk niet weten dat 
zij werden achtervolgd of gezien konden 
worden, want de duikboot had geen kijk- 
glazen of verborgen camera’s. 

De IJzeren Krab kroop langzaam dich- 
terbij. Toen zij op een meter of drie van 
de achtersteven waren, zette de professor 
zijn motoren af. Weer greep hij de hef- 
bomen die de automatische grijpers be- 
dienden, en drukte op een knop. De klau- 
wen zwaaiden naar voren, naar boven 
en toen naar beneden, op volle lengte 
uitgestoken, maar met gebalde vuisten. 
Zij bonsden flink op de romp van de duik- 
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boot, eerst de een en toen de ander. 
Daarna herhaalden zij de operatie nog 
eens. Het moest voor de bemanning van 
de duikboot een vreselijke schrik zijn 
geweest. 

De ijzeren vis schoot vooruit alsof hij 
door een harpoen was geraakt. Van bak- 
boord naar stuurboord schommelend 
steeg hij langzaam op. Vlak achter hem 
volgde de /fzeren Krab. 

„We zijn nu hier,” zei de kleine kapi- 
tein, terwijl hij een plekje op de kaart 
aanwees. „Het is een deel van de Diepzee- 
vlakte, een betrekkelijk vlak gebied van 
bijna een miljoen vierkante kilometer dat 
overal van zesduizend tot achtduizend 
meter diep is. Het enige ondiepe stuk is 
die bergtop onder water en daar zijn we 
nog lang niet.” 

Jim bekeek de kaart nog eens nauw- 
keurig. 

„Hoe weten ze dat er deze kant uit 
niet méér bergen zijn?’ vroeg hij. „Ze 
hebben toch zeker de hele oceaan niet 
onderzocht >’ 

Dat moest de professor toegeven. 

„Wij weten nog veel te weinig van de 
oceaan,’ zei hij. „En wat de aanwezigheid 
van bergketens betreft — tja, ik kan 
alleen maar op de beste kaarten afgaan. 
Wij hebben gelukkig onze camera’s en 
we varen niet blind zoals de duikboot. 


Ik geloof tussen haakjes dat hij wel weer 
eens gauw zal opstijgen. 

Jim had intussen naar het beeldscherm 
zitten kijken en zag nu de zwarte duik- 
boot inderdaad omhoogschieten naar de 
oppervlakte. De anderen keken uit door 
de patrijspoorten. Richard en Roger 
rapporteerden, dat zij op een afstand 
nog een zwarte punt zagen. Zij konden de 
vorm niet onderscheiden en hij scheen 
stil te staan. 

De professor bedankte hen voor hun 
oplettendheid. 

„'t Kan wel een walvis of een ander 
groot dier zijn,’ zei hij. „Ik ben er zeker 
van dat er geen andere duikboot hier in 
de buurt is.” 

Nadat iedereen zijn vaste plaats weer 
had ingenomen commandeerde de pro- 
fessor: „Stijgen!’' 

En zij stegen op, maar zeer langzaam, 
zodat zij, toen ze boven water kwamen, 
de oppervlakte nauwelijks in beroerin;, 
brachten. Op een afstand van drie- 
honderd meter lag de zwarte duikboot. 
Aan zijn uitlaatpijpen ontsnapte dichte, 
donkere rook. Hij lag stil en er was, be- 
halve een man in de commandotoren, 
niemand aan dek. 

De professor beval dat de ballasttanks 
gedeeltelijk gevuld moesten worden. De 
IJzeren Krab zonk een stukje totdat hij. 


als een slapende schildpad, bijna onder 
water bleef drijven. De boegcamera was 
op de duikboot gericht. Het was een 
bijzonder vredig schouwspel. Wolken als 
wollige lammetjes dreven snel naar de 
zon, die al begon onder te gaan. Over 
minder dan een uur zou het donker zijn. 

De professor sprak zijn bemanning toe. 

„Wij kunnen kiezen uit twee mogelijk- 
heden,’ zei hij. „We kunnen nu omkeren 
en naar huis gaan, en dan zullen wij nooit 
weten wie die mensen zijn en of wij nieuwe 
aanvallen van hen kunnen verwachten. 
Of we kunnen hen blijven afmatten en 
proberen hen tot overgave te dwingen. 
Voordat jullie mij vertellen wat je kiest 
(en dat hangt helemaal van jullie zelf af), 
moet ik er een waarschuwing aan toe- 
voegen. Het schip dat wij achtervolgen 
is bewapend. Ik neem aan, dat zij deze 
wapens zonder aarzelen zullen gebruiken 
als zij weten wat wij van plan zijn. Zelfs 
één salvo van hun wapens zou voor ons 
heteind betekenen.Onze vijand heeft op dit 
gebied dus beslist een voorsprong op ons. 
Maar wij zijn natuurlijk verre van hulpe- 
Joos. Wij kunnen hen de hele tijd zien en 
horen, zowel onder als boven water. Wij 
kunnen even ver varen als zij en dan 
terugkeren zonder te tanken. Ik geloof 
dat wij het hun zo moeilijk kunnen maken, 
dat zij zich graag willen overgeven. Nu 
moeten jullie maar besluiten wat wij 
zullen dven. Neem er rustig de tijd voor.” 

Maar de bemanning hoefde er geen 
tweemaal over te denken. De grote meer- 
derheid wilde doorzetten. 

„Als u ze vandaag laat ontsnappen, 
bent u er nooit zeker van of ze morgen 
of overmorgen niet terugkomen,” zei 
Jim en daarmee vertolkte hij de gevoe- 
lens van de anderen. „Ze zullen net zo lang 
om de IJzeren Krab heen draaien, totdat 
ze hem op een kwade dag stelen. Wij 
moeten zorgen dat zij zich overgeven’ 

De professor had deze houding van zijn 
vrienden wel verwacht. 

„Ik dank jullie allemaal van harte voor 
jullie vertrouwen,’ zei hij. „Maar nu 
moet ik eerst een boodschap naar het 
radiostation van Antigua sturen. Dat 
brengt haar dan wel over aan onze familie 
op Lichtvoet.” 

Hij ging naar de stuurboordkant van 
het schip en maakte een kastje open. Na 
enige minuten een oproep te hebben 
uitgezonden kreeg hij contact en gaf 
zijn boodschap door. Daarna keerde de 
professor terug naar de controlekamer. 

‚‚Nu zullen we weer eens aan 't werk 
gaan,’ verklaarde hij. „Willen jullie 
allemaal je post innemen? Roger, jou 
heb ik op het benedendek nodig als daar 
iets te doen is. Jim zorgt weer voor de 
ballasttanks. De anderen houden zich 
gereed om in te vallen.’ 

De kleine man had wel tien handen en 
voeten tegelijk kunnen gebruiken. Hij 
liet de IJzeren Krab weer zinken en voer 
langzaam in een kring om de duikboot 


heen. Toen zij achter de zwarte boot 
lagen, steeg de Krab weer naar de opper- 
vlakte. Alleen de boegcamera stak boven 
het water uit. 

Behoedzaam bracht de professor zijn 
schip dichter bij de duikboot. De man 
op de commandotoren, die er blijkbaar 
van overtuigd was dat zij hun achter- 
volger hadden afgeschud, ging naar be- 
neden. De /Jzeren Krab bleef op een paar 
meter afstand van het andere schip liggen. 

Op het beeldscherm was elke bijzonder- 
heid haarscherp te zien. De laatste zonne- 
stralen gaven het water een onwezenlijke, 
wit-groene kleur. Aan weerskanten van 
de spits toelopende achtersteven van het 
zwarte schip bevonden zich de diepte- 


Het zwarte schip vloog letter- 
“lijk naar de diepte, alsof het 
door een kanon werd afge- 
schoten 


roeren. De IJzeren Krab naderde de 
bakboordvin. Toen zij hun positie 
hadden ingenomen, bromde de professor 
tevreden. 

„Maak de grijpers gereed,” comman- 
deerde hij in de scheepstelefoon, die de 
controlekamer met het benedendek ver- 
bond. 

Roger had zo vaak geoefend met deze 
metalen grijpkaken, dat hij ze beter kon 
bedienen dan een van de anderen. Nu 
stond hij klaar om zijn kundigheid te 
tonen. 

De scheepstelefoon zoemde. De stem 
van de professor klonk. 

„Luister goed, Roger,” zei hij. „Zorg 
dat je het bakboorddiepteroer stevig te 


pakken krijgt. Je moet de eerste keer 
meteen goed toebijten"’ 

Roger verzette een hefboom. De stalen 
arm werd zichtbaar op het beeldscherm. 
Toen hij een andere hefboom verzette, 
openden de kaken aan het eind van de 
grijparm zich wijd. Voorzichtig stuurde 
‚Roger de open kaken naar het diepteroer. 

Het was een moeilijke manoeuvre, 
want als hij zich vergiste, zouden de zware 
kaken tegen de zijkant van de duikboot 
stoten en de opvarenden waarschuwen 
dat er iets tegen hen ondernomen werd. 
De vijf leden van de bemanning die naar 
het beeldscherm staarden, hielden hun 
adem in. Zou het Roger lukken? Lang- 
zaam stuurde hij de open kaken naar de 
vin van de onderzeeër — erboven en 
eronder, zo dicht bij de romp van het 
schip als hij durfde. Een rij bouten bood 
hem daar goed houvast. Zou het lukken ? 
De kaken bewogen zich centimeter voor 
centimeter naar elkaar toe. Toen sloten 
zij zich met een hoorbaar gekners. Het 
was gelukt! 
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HOOFDSTUK XII 
De vijand verslagen 


Eerst gebeurde er gedurende enkele 
seconden niets. De arm van de grijpers 
strekte zich uit tussen de IJzeren Krab 
en de duikboot en klonk ze stevig aan 
elkaar vast. 

Toen de schroeven van de duikboot 
begonnen te draaien, spoot er water langs 
de stuurboordcamera. De bakboordvin, 
die werd vastgehouden door de grijp- 
kaken, stond stevig in de duikstand en 
toen de verbonden schepen zich in be- 
weging zetten, helde de neus van de duik- 

__boot naar beneden. 
De professor lachte tevreden. 
‚Nou kunnen we straks wat beleven,” 


zei hij. „Wacht maar totdat zij wat dieper 


en 


komen. 

Het gevangen schip en zijn onwelkome 
aanhanger bereikten een diepte van twin- 
tig meter. Nu commandeerde de professor 
volle kracht achteruit. Het resultaat was 
verbijsterend. De duikboot, die langzaam 
vooruit was gevaren en steeds dieper was 
gezonken, zwaaide plotseling wild in 
een „kring rond. Zijn schroeven draaiden 
op volle kracht vooruit en gaven daar- 
door wat tegenkracht aan het trekken 
van de IJzeren Krab. 

De professor commandeerde nu volle 
kracht vooruit en het zwarte schip vloog 
letterlijk naar de diepte, alsof “het door 
een kanon werd afgeschoten. 
B den bed 


ee e 


ei E Dd 
ss De lJzeren Ki kuüargstot stilstand meBrijn ‘ach-, 
-terschip naar Boven en stond of zijn kop. 


De bemanning van de Krab was na- 
tuurlijk op deze bewegingen voorbereid. 
Zij konden zich alleen maar voorstellen, 
welke uitwerking een en ander aan boord 
van de duikboot had. De beide schepen 
vlogen, nog steeds stevig aan elkaar ge- 
koppeld, dieper en dieper. De camera in 
de boeg van de IJzeren Krab vertoonde 
een beeld dat snel donkerder werd. De 
professor draaide de zoeklichten aan. Het 
effect was onverwacht en angstwekkend. 

Vóór hen, op een afstand van zestig à 
zeventig meter, doemde dreigend de zwar- 
te omtrek van een berg op! Hij besloeg 
het hele gebied voor hen en verdween in 
het donker uit het gezicht. De professor 
stond een seconde als verlamd. Toen 
kwam hij met een sprong in beweging. 

‚De grijper los!’ schreeuwde hij, ter- 
wijl hij de straalmotoren op volle kracht 
achteruit schakelde. De beide schepen 
schommelden hevig en kwamen een ogen- 
blik bijna tot stilstand. Toen was de 
grijper los. 

De IJzeren Krab dook met volle kracht 
achterwaarts. Alle opvarenden raakten 
van de been, behalve de professor. Het 
was alsof hun hele schip een reuzenzwaai 
maakte. De IJzeren Krab kwam tot stil- 
stand met zijn achterschip naar boven 
en stond op zijn kop. Iedereen die van de 
been was geraakt, rolde in een verwarde 
hoop àrmen en benen langs de vloer. 
„De Krab schommeldé hevig, alsof hij 
” door. de aartd- van eensreuS heen en_weer 

werd®*geschud. De lichten 
flakkerden, "gingen uit ên toen 

eel lngzäam weerFaan: + 

Toen het. schip weer recht 

dag, Voelde*de bemanning een 
onprettige, rollende, slingeren- 
de beweging. Schommelend als 
een zinkend bord probeerde 

. dé Krab in de volslagen duis- 
gernis van de zee zijn even- 
wicht te hervinden. 4 

Jim wist zich uit de stapel 
armen en benen te bevrijden. 
Het gelukte hem op te staan. 

„Wat... wat is er gebeurd ?'’ 
vroeg hij met bevende stem. 

De professor stond al weer 
rechtop en was koortsachtig 
bezig met de installatie van de 
straalaandrij ving. 

„Doet er niet toe!" riep hij. 
„Bedien jij de ballasttanks. 
Ze maken op de een of andere 
manier water! Richard, neem 
jij mijn werk over!’ 

Jim rende zonder iets te 
zeggen naar zijn instrumenten, 
Hij had aan de stem van de 
professor gehoord, dat het 
geen ogenblik was om vragen 
te stellen, maar om zo snel 
mogelijk te gehoorzamen. Hij 
drukte op de noodknoppen 
van de voor- en achtertank. Er 
klonk gesis en de dalende be- 


Bid 


weging hield op. De IJzeren Krab begon, 
even rustig als hij was gezonken, naar 
de oppervlakte te stijgen. 

Niemand had de professor de kajuit 
zien verlaten, zo vlug was hij geweest. 
Roger kwam de trap van het benedendek 
oprennen. Een lelijke buil op zijn voor- 
hoofd getuigde, dat hij er minder goed 
afgekomen was dan de anderen. 

„Er is iets mis met de verbindingen 
van de grijpers!”’ rapporteerde hij doods- 
bleek. „Er sijpelt water naar binnen. 
Wat is er in vredesnaam gebeurd >” 

Jim liet het antwoord aan de anderen 
over en drukte op de knop van de elek- 
trische pomp. Hij hoopte vurig dat het 
ding zou werken. Een rood lichtje dat 
aangloeide, stelde hem gerust. De pomp 
was blijkbaar niet beschadigd. 


water groen begon te worden, toen zij 
het zeer welkome gierende geluid van de 
straalaandrijving weer hoorden. 

De stem van de professor klonk door 
de scheepstelefoon, 

„Houd hem vijf minuten achteruit, 
Richard,” commandeerde hij. „Dan stop- 
pen. Ik moet nog even hier blijven.” 

Richard deed wat hem gezegd werd, 
waardoor hij de stijging van het schip 
gemakkelijker maakte. De zwaar bescha- 
digde IJzeren Krab kwam boven water 
op de door de maan verlichte zee. 

Maar al was hij er slecht aan toe, zijn 

wäs geenszinsahopeloos. Alles 


Re d 
wat Met vastgeschroefd of -gesjord ‘had 
sezeten, lag natuurlijk, overhoop-— boeg 


Zij waren al zover opgestegen, dat het 


En kaarten, insumentefi en alle moge a 


lijke andeze voorwerpen SVader en meneer 
Johnson waren al aan:het opruimen “De 
kombuis zag er uit alsof er.een wild paard 
id huisgehouden. Gelukkig stond gaar 
niet veg} los, maar toch nog genoeg om 
ee ontzaglijke warboel aan te fichten, 
_ De schade aan het schip zelf <interes- 
‘seerde iedereen echter hêt-méest en voor- 
dät zij daar het fijne van wisten, kon’ het 
niemand schelen wat er verder zoal was 
gebeurd. 

Toen de professor de kajuit,hinnentrad, 
zag hij een groepje mensen met erg lange 
gezichten staan. 

„Komaan, zei hij-vrolijk, „wat kijken 
jullie bedrukt! De schade is groot, maar 
alles is te verhelpen. We leven nog, dat is 
de hoofdzaak.’ 

Uit het groepje ging een aarzelend 
hoeraatje op. 

„Het voorste lek is niet van belang,’ 
vervolgde hij, „maar bij de verbindingen 
van de sprieten en grijpers komt wat 
water naar binnen. De pomp kan het 
gelukkig aan. En in de machinekamer is 
haast niets beschadigd, behalve de be- 
manning. De machinist is buiten westen 
van schrik en zijn assistent heeft een 
gebroken arm. ’t Is merkwaardig, dat 
wij geen van allen ernstig gewond zijn. 
Als de Krab met de boeg omhoog was 
opgestegen, had ’t veel erger kunnen zijn, 


want dan waren we allemaal veel verder 
en veel harder gevallen’ 5 

Dat was goed nieuws; allen zuchtten 
van opluchting. Vader sprak een woordje 
van dank, 

„Paul, zei hij, „voordat wij je met 
vragen overstelpen, wil ik namens de hele 
bemanning zeggen, dat wij je een pracht- 
vent vinden.” Hij legde zijn hand op de 
schouder van de kleine man. „Ik ben 
ervan overtuigd dat je snelle optreden 
ons het leven heeft gered. Wij zijn je 
dankbaar. En wil je ons nu asjeblieft 
vertellen, wat jij denkt dat er gebeurd 
is?’ 

„De duikboot die wij achtervolgden is 
ongetwijfeld lekgestoten en ontploft. Als 
dat zo is, is de bemanning in een tijd 
van enkele seconden verdronken. Zij 
hebben hun misdadige plannen niet 
kunnen uitvoeren...’ 

Hij zweeg en ook de anderen bleven 
enige tijd zwijgen. Toen vervolgde de 
professor zijn verhaal. 

„Wat zij in deze wateren kwamen 
zoeken, weet ik natuurlijk niet precies. 
Ook niet, of de onderzeeër al lang samen- 
werkte met mijn vroegere vriend. Dat 
zal nu allemaal wel een raadsel blijven. 
Eén ding is zeker: dat wij ons leven 
danken aan onze camera. Die gaf ons de 
kans nog te ontkomen. In de duikboot 
wisten zij natuurlijk niets van de onder- 
zeese bergen af. De berg stond niet op 
onze kaart en dus ook niet op de hunne. 
En wat mijn vroegere vriend betreft, 
kan ik dit zeggen. Hij zal mij na lang 
speuren gevonden hebben. Hij kende 
Herbert, mijn opzichter, en hij heeft hem 
naar mijn eiland gestuurd om alle ge- 
gevens te bemachtigen die hij wilde 
hebben. Als het om geld ging, stond hij 
voor niets. Ik vermoed dat hij de men- 
sen van de duikboot kende en waar- 
schijnlijk met hen samenwerkte. Toen hij 
zag wat ik aan het bouwen was, begreep 
hij onmiddellijk dat zo'n schip voor 
hem enorm veel waard was. Hij kon het 
eerst gebruiken om schatten te bergen 
en dan mijn uitvindingen duur verkopen. 
De duikboot heeft hem beslist geholpen. 
Daardoor kon hij telkens in het niets 
verdwijnen. Zij lagen waarschijnlijk op 
zee, buiten de scheepvaartroutes, en gaven 
hem brandstof voor zijn gestolen motor- 
boten. Ik ben er zeker van, dat de duikboot 
de Zeemist op sleeptouw heeft genomen 
toen die gestolen was. Natuurlijk hadden 
zij met opzet reddingsboeien en andere 
dingen met de naam van mijn boot erop 
overboord gegooid, omdat het zoeken dan 
werd stopgezet” 

Hij zweeg en keek zijn gehoor aan als 
om te vragen, of zij er ook zo over dach- 
ten. De stukken van de legkaart pasten 
precies in elkaar. 

Terwijl de IJzeren Krab op halve 
kracht naar huis sukkelde, ruimden de 
jongens alle brokstukken op. De machine- 
kamer was er het best afgekomen. Alleen 


de mensen waren gevallen, de machinist 
en zijn assistent, die een arm had gebro- 
ken. De pompen werkten gestadig en 
slaagden erin het water weg te pompen 
tot een peil dat hun veiligheid niet be- 
dreigde. Zij hadden via Antigua een 
bericht laten sturen naar Lichtvoet, 
zodat ze daar nu wisten dat de Krab op 
weg naar huis was. Verder viel er niets 
te doen. Als er geen storm opstak, zouden 
zij veilig thuiskomen. 

Er kwam geen storm en de nieuwe 
dag brak juist aan, toen zij de landtong 
bij het wortelbomenmoeras voorbijvoeren. 
Langzaam zocht het wonderlijke schip 
zijn weg naar de steiger. De baai zag er 
in het eerste daglicht prachtig uit. Het 
rustige water leek een spiegel, die zij bijna 
geruisloos overstaken. Maar er werd deze 
keer niet gemeerd. De IJzeren Krab be- 
klom op eigen kracht de betonnen helling 
en wandelde de werkplaats binnen. Er 
zouden heel wat weekjes voorbijgaan, 
voordat hij weer klaar was voor een 
nieuwe reis. 

Pas toen zij de helling beklommen, 
zagen zij beweging in het witte huis. De 
eersten die verschenen, waren Pim en 
Penny. Zij holden zo hard ze konden naar 
het schip. Op hetzelfde ogenblik kwamen 
de drie jongens aan dek. Pim begon al 
te roepen voordat zij goed en wel binnen 
waren. 

„Waar zijn jullie geweest?” riep hij. 
„Wat gemeen om ons niet mee te nemen! 
Wij mogen nooit mee!’ 

Penny liet zich ook niet onbetuigd. 

„Horen wij nu eigenlijk bij de beman- 
ning of niet?!” riep zij verontwaardigd. 

Toen de vijf jonge mensen samen naar 
de bungalow liepen, was het een ononder- 
broken gesnater, als van een vlucht 
spreeuwen in een boom. De groten volg- 
den langzamer; de professor bleef achter 
om het schip vast te leggen. 

Aan het ontbijt was iedereen verenigd. 
Het duurde langer dan het langste ont- 
bijt ooit heeft geduurd — tot na de 
middag. En zelfs toen waren de tweeling 
en hun vrienden nog niet uitgepraat over 
het grote avontuur. 

„Eén ding is zeker," zei Jim tenslotte. 
„Wij hoeven er niet meer de hele tijd bang 
voor te zijn dat iemand het schip zal 
stelen” 7 

Zo dacht vader er ook over. 

„Maar toch,’ voegde hij er nog aan toe, 
„geloof ik dat de belangrijkste ontdekking 
van deze tocht is, dat de IJzeren Krab 
vrijwel alles kan doorstaan. Het spijt me, 
dat die andere mensen, misdadigers of 
niet, zijn omgekomen en ook dat de Krab 
beschadigd is, want ik had nog weleens 
een duik willen meemaken. Dat zal nu 
niet zo gauw gebeuren, want-ik geloof 
niet. dat alle reparaties klaar zullen zijn 
voordat wij hier weer weg moeten, is ’t 
wel, Paul? Daarom zal ik je nu iets be- 
loven. Als alles gaat zoals wij hopen, 
komen wij hier volgende winter terug 


En nu zagen zij in het noordoosten het 
eiland Lichtvoet opdoemen. 


en dan logeren we bij jou. Verder heb ik 
er geen enkel bezwaar tegen, dat je Pim 
en Jim weer aanmonstert. Het is jammer 
dat ze dit jaar niets meer voor je kunnen 
doen, maar als je wilt kunnen ze de vol- 
gende winter voor je werken.” 

De tweeling. had al begrepen, dat de 
IJzeren Krab niet hersteld zou zijn vóór 
hun vakantie in de Caribische Zee om 
was, en ze vonden het vreselijk. Maar nu 
hadden zij iets om zich op te verheugen: 
de volgende winter. 

Twee weken later ronkte dezelfde 
rood-met-zilveren vliegmachine die hen 
had gebracht, langs de startbaan. St. John 
lag onder hen in het zuidwesten, een 
handjevol witte en pastelkleurige huizen 
naast een blauwgroene haven, alsof 
iemand in een vrolijke bui wat confetti 
langs het strand had gestrooid. 

Zij zagen de witte, gebroken streep 
van de branding met grote kracht stuk- 
slaan tegen de rotsachtige kust met het 
blanke zand van het strand. Wat was het 
allemaal mooi! 

En nu zagen zij in het noordoosten het 
eiland Lichtvoet opdoemen, een platte, 
groene vlek, omringd door wit zand. Daar 
werd de IJzeren Krab gerepareerd en 
opgekalefaterd. 

Jim keek naar Pim, die sip naar be- 
neden zat te kijken. Toen glimlachten zij 
allebei bij de gedachte dat de Krab over 
een maand of wat weer helemaal in orde 
zou zijn. De bemanning was dezelfde 
gebleven: de professor, Penny, Pim, 
Roger, Richard, Jim en de machinist 
met zijn assistent. 

Misschien zouden zij later een bezoek 
aan de verdronken stad Port Royal 
brengen of het verzonken werelddeel At- 
lantis vinden of misschien wel een paar 
oude zeeroversschepen vol met schatten… 


EINDE 
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DE INSPECTEUR KOMT 
OP BEZOEK. HAD IK 
MAAR WAT GELD OM 
LEKKERS TE KOPEN. 


EEN RARE 
GELUIDEN! 
KOMEN 
DIE UIT 
Jouw 
KAMER? 


WAT GEEF JE ME ALS IK 
DE INSPECTEUR NIKS 
VERTEL OVER DE 

BEESTEN? 


JE RADIO WERKT NIET 
EENS. WACHT MAAR TOT 
DE INSPECTEUR AL DIE 
BEESTEN 
ZIET ROND- 
LOPEN! 


ZE ALLEMAAL 
/EILIG OP MIJN 
KAMER OP- 
GESLOTEN. 


INTUSSEN SPRINGT 
EEN KIKKER IN 
ZIJN LESSENAAR 


ti en 


EEN KIKKER? 
GEZICHTSBEDROG, MENEER 
GAAT U EVEN ZITTEN. U BENTAAN MIJN 
VERMOEID. MENEER 5 


HAAL JE DIEREN VAN DE Ki 
DE INSPECTEUR ZAL VAST 


DAT DOET MIJN 
RADIO, MENEER, 
EEN UITZENDING 
UIT DE DIEREN- 


JIJ KRIJGT 
EERST EEN 
BEURT. ALS 
JE HET 
ANTWOORD 
NIET 


DIEREN- (JONGENS, VOOR EEN KLE: Y 
asen NESS MAG JE JE BEESTENP 
OP MIJN KAMER BRENGEN 


BĲ MIJ KOMT MENEER 
KWEL NIET KIJKEN, 


IK ZAL BILLIE WEL KRIJGEN! 
ALS DE INSPECTEUR DE 
BEESTEN ZIET LOPEN. 


KOMT DIE 


KIKKER IN 


AU, IK KRIJG SCHEUTEN IN M'N RUG. 


VAST WEE 


DIEREN OP 


MN KAMER 


VINDEN! 


IK ZAG 
EEN 
KIKKER 
UIT DIE 


IK MOET WEL IETS AAN 
MIJN OGEN HEBBEN. IK ZIE 
ALLEMAAL VREEMDE 
DINGEN VANDAAG 


De r 


B ron de Rothschild gaf eens een diner, 


waarvoor hij ook de beroemde Franse 

schilder Delacroix had uitgenodigd. 
Tijdens het diner staarde de schilder de 
baron onophoudelijk aan. Toen de baron 
tenslotte aan de schilder vroeg, waarom 
hij hem zo voortdurend en doordringend 
aankeek, antwoordde deze dat hij al maan- 
denlang op zoek was naar een bedelaar, die 
geschikt was als model voor een schilderij 
en dat baron de Rothschild precies vol- 
deed aan alle wensen, die de schilder zich 
in dat opzicht had gesteld. Hij zei dat het 
hem speet, dat de baron niet arm was en 
dus niet zou willen poseren, zodat de schil- 
der naar een ander model zou moeten zoe- 
ken. Maar tot grote vreugde van de schil- 
der bleek baron de Rothschild wél bereid 
te poseren. 

Zo gebeurde het. Delacroix wilde de 
bedelaar, in dit geval dus de baron, uit- 
beelden terwijl hij uitrustte op de trappen 
van een Romeinse tempel. Op zekere dag 
trad een jonge schilder, leerling van Dela- 


Ke 


ZIJN M'N 
OGEN TOCH 
NIET GOED? 
IK ZIE VISSEN 

DOOR DE 

KAMER 

ZWEVEN! 


VLUG. MENEER BEDANKT VOOR DE 
KWEL. BRENG ME MEDEWERKING. JE 
NAAR EEN OOG: MAC BĲ DE BANKET- | 

ARTS. IK KAN BAKKER KIJKEN HOE 
NIEMAND MEER IK M'N GELD BELEG 
ONDERVRAGEN IN TAARTJES. 


jke bedelaar 


VANDAAG. 


En 


croix, het atelier binnen. Delacroix had 
zijn leerling niet verteld wie zijn model was 
en toen de jonge schilder het atelier ver- 
liet, drukte hij stilletjes de bedelaar een 
geldstuk van twintig frank in de hand. 


Nadat de jonge kunstenaar was verdwe- 
nen, informeerde baron de Rothschild be- 
langstellend naar de leerling. Hij hoorde 
dat de jonge schilder bijzondere aanleg 
bezat, maar zo arm was als een kerkrat, 
waardoor hij ernstig belemmerd werd zijn 
talenten te ontwikkelen en naam te ma- 
ken. Korte tijd later ontving de jongeman 
van de schatrijke bankier de Rothschild 
een brief, waarin stond dat weldaden soms 
veel rente afwerpen. Zo was de rente van 
het geldstuk, dat hij de bedelaar in het 
atelier van Delacroix had gegeven, op de 
bank van baron de Rothschild in korte 
tijd zelfs opgelopen tot een bedrag van 
tienduizend frank, waarover de jonge 
schilder kon beschikken, zoals hij dat 
wenste. 
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ang geleden, toen de Franse vlag nog 

fier boven Quebec en Montreal wap- 

perde, gleed door het water van de 
Sint-Laurensrivier een slanke kano. 

Het was een vaartuig met een hoge, 
sterk gekromde voorsteven, zoals de In- 
dianen ze gebruikten. 

De man die het voortbewoog, was een 
pelsjager; in zijn uiterlijk waren trekken 
die sterk aan de gebronsde Indianen van 
de prairies deden denken. 

Zijn donkere haren gingen grotendeels 
schuil onder een muts van marterbont en 
zijn neus was fors en gebogen als die van 
een adelaar. 

Hij zat achter in de kano en had zijn 
benen opgetrokken. Er was ook nauwelijks 
ruimte om ze te strekken, want de boot 
was bijna geheel beladen met een grote 
verscheidenheid van huiden en vellen, die 
met koorden waren samengebonden. 

Een buks met een lange loop en een 
zwaar dubbelloopsgeweer, beide zorg- 
vuldig ingevet, lagen boven op de pelzen 
en in de gordel van de jager stak een mes. 

De eigenaar van de wapens duwde met 
krachtige bewegingen zijn peddel door het 
water en intussen was zijn blik bijna onaf- 
gebroken op de omtrekken van een stad 
gericht die zich enkele mijlen voor hem uit 
tegen het heldere blauw van de hemel af- 
tekenden. 
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DER maten || 


Ongeveer een uur later bereikte de kano 
de muren van de stad, waar de rivier als 
een brede weg tussendoor liep. 

Het zware houten valhek waarmee het 
water bij het vallen van de avond werd 
versperd, was op dit uur opgetrokken en 
de soldaten die het bewaakten schenen 
evenmin van zins de reiziger op te houden. 

„Bonjour, Lazare!” riep een van hen 
van boven. „Kom je de beschaving weer 
eens opzoeken ?”' 

De jager hief als tegengroet zijn peddel 
op en zwenkte behendig om een vlonder 
heen. 

Niet lang daarna stuurde hij de kano 
naar de overkant van de rivier en gleed 
onder de veranda van een huis door dat 
half over het water was gebouwd. 

Terwijl hij de boot. vastlegde, ging er 
een deur open. 

Er kwam een vrouw met een emmer 
naar buiten die verrast bleef staan, toen ze 
de jager zag. 

„Hee, Lazare!” zei ze. „Je bent lang 
weggebleven ditmaal. Als je Justin zoekt ; 
die is vóór.’ 

Lazare ging naar binnen. In het voor- 
huis trof hij een viertal mannen aan, die 
hem als een vude bekende verwelkomden. 

Een zwaargebouwde man met een grijze 
baard die hier scheen thuis te horen, stak 
zijn hand uit. 

„Blij je te zien, kameraad,” zei hij. 
„Hoewel je een slecht moment hebt uitge- 
kozen.’ 

Lazare nam een stoel. 

‚„Hoe dat zo, Justin ? Ben je met zaken 
bezig 2" 

‚„Dat zou geen bezwaar zijn,’ antwoord- 
de de ander. Hij zette een paar glazen op 
tafel en schónk in. 

„Op je gezondheid, Lazare," zei hij. 

„Op de jouwe,’ antwoordde de jager. 
„Vertel eens, Justin, zijn er moeilijk- 
heden ?”” 

De man met de baard ging op een hoek 
van de tafel zitten. 

„Ben je net binnen ?’’ vroeg hij. 


De list van de 
pelsjager 


„Tien minuten,’ bevestigde de jager. 

„En je hebt nog niets gehoord? Bij de 
poort ook niet 2” 

„Wat moet ik dan gehoord hebben ? 
Vooruit, man, wees wat duidelijker !’' 

Justin liet zijn zware vuist op de tafel 
vallen. 

„Je had beter weg kunnen blijven, La- 
zare. De Engelsen zijn in aantocht.” 

De jager sprong op. „De Engelsen? Je 
wilt toch niet zeggen dat ze op Quebec 
afkomen ?' 

Justin knikte. „Ze zijn met veertien 
schepen onderweg. Het is vanmorgen 
bekend geworden. We weten nog niet of 
ze van New-Foundland of van Nieuw- 
Schotland komen, maar dat doet er ook 
niet veel toe. Morgen zullen ze hier zijn en 
dan ziet het er heel slecht voor ons uit.” 

Lazare greep een glas van de tafel en 
gooide het tegen de muur aan stukken. 

„De Engelsen! Altijd de Engelsen!’ 
schreeuwde hij. „Kunnen die kerels ons 
dan nóóit met rust laten ?’' 

‚Blijkbaar niet,’ zei Justin somber. 
„Eerst zijn ze ons in 1713 op het lijf ge- 
vallen; dat heeft ons Nieuw-Schotland en 
New-Foundland gekost. Toen hebben ze 
ons Kaap Breton afgenomen en. . …” 

„En mijn broer Edmond, die niet eens 
gewapend was, heeft het zijn leven ge- 
kost!’ zei Lazare driftig. „Ik moet er niet 
aan denken dat die kerels zich weer in de 
stad zouden vertonen” 

„Toch vrees ik dat het daarop uit zal 
draaien,” antwoordde Justin. „Het garni- 
zoen van Quebec is heus niet al te groot en 
eer we hulp uit Montreal kunnen ver- 
wachten, zijn de Engelsen al hier. 

Bovendien wat zouden we tegen die 
schepen moeten beginnen? Eer we ze 
onder vuur kunnen nemen, ligt de stad al 
plat. Ons hele fort is waardeloos tegenover 
zulk geschut.’ ei 

„Dat hebben we vroeger wel gezien," 
viel een van de anderen hem bij. „Hun 
kanonnen dragen een mijl verder dan de 
onze, als het niet méér is.” 


Lazare gromde. 

„We moeten hier dus rustig blijven 
wachten totdat ze ons in de pan komen 
hakken ?”” 

Justin haalde zijn schouders op. 

„Of de witte vlag hijsen,’ zei hij. 

De pelsjager trommelde met zijn knok- 
kels op de tafel. 

„Ze hebben mijn broer Edmond gedood," 
mompelde hij, „en nu komen ze ons ver- 
moorden. Als we tenminste de witte vlag 
niet hijsen. En verdedigen kunnen we ons 
niet, want ze hebben betere kanonnen. De 
onze dragen niet zo ver” 

Plotseling greep hij Justin bij de schou- 
ders. 

„Mijn boot ligt achter,” zei hij. „Maak 
hem leeg, als je wilt. Ik moet weg. Ik kan 
niet zeggen wanneer ik terug ben.” 

Zonder verdere uitleg verliet hij het huis 
en begaf zich naar het centrum van de stad. 

Hij merkte op dat het daar drukker was 
dan gewoonlijk. De soldaten van het gar- 
nizoen, wier bestaan men anders nauwe- 
lijks bespeurde, hadden zich op verschil 
lende punten verzameld; zij waren het 
talrijkst bij het wapenmagazijn in de rue 
de Versailles, waar een grimmige sergeant- 
majoor hen van kruit en kogels voorzag. 

Opzij van de Grote Kerk stond een 
voornaam huis uit de tijd van Lodewijk de 
Dertiende, waarvoor twee militairen de 
wacht hielden. 

Blijkbaar namen ze die taak nogal ge- 
moedelijk op, want op het moment dat 
Lazare naderde, leunden ze in druk ge- 
sprek tegen de voorgevel. 

De jager was al halverwege de trap van 
het bordes, toen een van hen hem opmerk- 
te. De man riep hem terug, maar zonder 
zich aan dat verzoek te storen, duwde 
Lazare de voordeur open en ging naar 
binnen. 5 

Een bode met een steek op kwam hem 
tegemoet. 

„U wenst, meneer 2" af 

„De gouverneur,’ antwoordde Lazare. 
„‚Ik wil de gouverneur spreken.” 


„Dat is niet mogelijk, meneer. De gou- 
verneur heeft een gewichtige. . …’ 

Lazare keek naar de buitendeur, die hij 
elk ogenblik vreesde te zien opengaan. 

„Breng me onmiddellijk bij hem,” be- 
val hij. „Wat ik te vertellen heb kan geen 
minuut wachten.” 

‚„Maar, meneer, hij zou me. . 

Lazare greep de man bij de omslagen 
van zijn jas. a 

„Onmiddellijk, herhaalde hij, „of ik 
gooi je je eigen stoep af!’ 

De man keek hem angstig aan. „Wind u 
niet op, meneer. Ik zal u boven brengen” 

Hij ging voor Lazare uit een trap op en 
wees hem boven een deur aan, 

„Is die het ?”' zei Lazare. „Goed !’' 

Hij klopte op de deur en ging direct 
daarop naar binnen, 

Aan een tafel bij het raam zaten drie 
heren. Twee van hen waren hoge officieren. 
De derde, die geen uniform droeg, wierp 
een verstoorde blik op de bezoeker. 

„Wie bent u, meneer, en hoe komt u 
hier binnen ?”’ 

Lazare nam zijn muts af. 

„Vergeeft u me dat ik u stoor, excellen- 
tie. Wat ik u te zeggen heb is van het 
grootste belang.” 

„Wij zijn met zaken van groter belang 
bezig, meneer,’ was het antwoord. „Ik 
verzoek u heen te gaan.’ 

Lazare schudde het hoofd. 

„Het gaat over de Engelsen,’ zei hij. 
„U moet naar mij luisteren, heren. Morgen 
is het te laat” 

„Over de Engelsen 2’ vroeg een van de 
officieren. „Wat kunt u ons daarover ver- 
tellen dat we zelf niet weten ?'' 


herhaalde 
ee 
„of ik gooi je 

je eigen stoep, 
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Lazare liep wat verder het vertrek in. 

„Mijn naam is Baracg, heren. Ik ben 
pelsjager. Toen ik een uur geleden in de 
stad kwam, hoorde ik wat ons boven het 
hoofd hangt. Op kaap Breton heb ik een 
broer aan de Engelsen verloren. Dat heb 
ik nooit vergeten. Bovendien, Canada wil 
Frans blijven. .…” 

„Schiet op, man!” zei de gouverneur 
driftig. „Kom je ons soms vertellen dat je 
dienst wilt nemen ?”’ 

„Ik kom u iets beters vertellen,” ant- 
woordde Lazare. „We weten allen hoe de 
zaak ervoor staat, excellentie. Als Quebec 
valt, is heel Canada verloren. En Quebec 
is een verloren stad tegenover die veer- 
tien schepen. Het enige dat ons nog kan 
redden is een list.” 

„„Onzin!’ zei de oudste van de officie- 
ren. „Met listen houd je geen kanons- 
kogels tegen” 

„Met de mijne wel,” verzekerde Lazare. 
„Ik weet dat het u vreemd in de oren zal 
klinken wat ik u ga vertellen, maar het is 
onze enige kans om de stad te redden’ 

De bezoeker scheen zo zeker van zijn 
zaak te zijn, dat de drie mannen belang- 
stelling begonnen te tonen. 

„Neemt u een stoel, meneer,” zei de 
gouverneur, „en laat ons horen wat u te 
zeggen hebt." 

Lazare ging zitten, 

„U weet waar het gevaar schuilt,” be- 
gon hij. „Het geschut van de Engelsen 
draagt verder dan het onze, Ze kunnen dus 
buitengaats de stad bombarderen zonder 
dat er iets tegen te doen valt. En een vloot 
hebben we ook niet, als je onze twee of 
drie oude fregatten niet meerekent” 


„Daar hebben we niets aan,” gaf de 
gouverneur toe. „Hoe denkt u het dus 
klaar te spelen ?”' 

Lazare keek hen stuk voor stuk aan. 

‚Door hen rustig binnen te laten," zei 
hij glimlachend. 

„Waanzin !” verklaarde de gouverneur. 
„U denkt toch niet dat ze gek zijn 2’ 

„Dat denk ik beslist niet,’ antwoordde 
de pelsjager. „Geen enkele vloot loopt een 
vijandelijke haven binnen, tenzij... het 
geen vijandelijke haven is!’ 

Een van de officieren boog zich over de 
tafel, 

„Aha! Hoe bedoelt u dat, Baracq 2’ 

„Ik bedoel,” zei Lazare, „dat er hier in 
de stad nog wel een paar Engelse vlaggen 
te vinden zijn en als ik me niet vergis, 
worden er ook nog ergens een paar dozijn 
uniformen bewaard die de Engelsen vroe- 
ger hebben achtergelaten” 

De ogen van de officier glinsterden. 

„Ik geloof dat ik u begrijp,” zei hij. 

„Vertel eens verder, Baracq.”’ 

„De zaak is vrij eenvoudig,” zei de 
jager. „De poorten gaan dicht en de 
Engelsen die zich op het ogenblik in de 
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stad bevinden, worden opgepakt. Verder 
vaart er een van onze fregatten uit, dat, 
zodra het buitengaats is, de Britse vlag 
hijst. We zitten hier dicht bij Nieuw- 
Engeland, waarom zouden de Engelsen 
niet denken dat Quebec intussen van de 
landzijde uit is ingenomen ?”’ 

De gouverneur stond op. 

„De rest is duidelijk,” zei hij. „Wat 
denken de heren ervan ?’’ 

„Het is een krankzinnig plan,’ meende 
de oudste officier, „maar weet iemand een 
beter 2’ 

„Uitstekend, kolonel," zei de gouver- 
neur. „Dan verzoek ik u de commandant 
van het fregat de Turenne met spoed uw 
orders te geven. Daarna voegt u zich op 
het fort bij ons.’ 

Hij schreef een gezegelde order uit en 
liet de bode komen. Weinige ogenblikken 
later reed een koerier in galop langs de 
wallen en terwijl overal de poorten haas- 
tig werden gesloten, begaven de gouver- 
neur en zijn metgezellen zich naar het fort 
aan de zeekant. ° 

Van de hoogstgelegen borstwering af 
sloegen zij het vertrek van de Turenne 


Ze helden nu reeds zo sterk, dat aan terugvuren niet 


viel te denken. 


gade, die onder vol zeil zeewaarts voer. 

Toen het fregat ongeveer zes mijlen van 
de rede verwijderd was, ging de fortvlag 
driemaal op en neer. De gouverneur tuur- 
de door een zeekijker, die op een driepoot 
boven de muur uitstak. 

„Uitstekend, ’ zei hij. „Kijk, Baracq, ik 
neem aan dat dat de bedoeling was >” 

Lazare keek door de kijker. Hij zag hoe 
de Turenne in de verte voor anker ging. 
Van de mast en de achtersteven wapperde 
de Engelse vlag en de mannen die zich op 
het dek bevonden, droegen Engelse uni- 
formen. 

‚Dat was het inderdaad, excellentie," 
zeì hij. 

De gouverneur knikte. 

‚„Dan zullen we nu naar beneden gaan 
en afwachten.” 


Die nacht was de langste die Lazare 
zich uit zijn leven herinnerde. Hij zat met 
de gouverneur en een aantal officieren in 
de kamer van de fortcommandant. Enke- 
len van hen bestudeerden een kaart, waar- 
bij ze zo nu en dan een gemompelde op- 
merking maakten. De gouverneur zelf was 
in zijn stoel in slaap gevallen en behalve de 
gedempte stemmen van de militairen was 
er niets dat de stilte verbrak dan het tik- 
ken van een oude vergulde klok die op een 
tafeltje naast de deur stond. 

Van tijd tot tijd ging een van de officie- 
ren naar boven, maar onveranderlijk 
schudde hij zijn hoofd, wanneer hij terug- 
kwam. 

De gouverneur scheen een man met eên 
rustig geweten te zijn, want hij sliep of er 
nooit vrediger dagen bestaan hadden. 

Lazare benijdde hem enorm. Hij had 
een gevoel alsof de klok stilstond, hoewel 
het droge tikken hem bij elke seconde van 
het tegendeel overtuigde; en twee- of 
driemaal verliet hij het vertrek om in de 
koele nachtlucht wat afleiding te zoeken. 

Eindelijk, om half zeven in de ochtend, 
verscheen er een opgewonden luitenant 
beneden. Hij droeg een Engels uniform en 
ook zijn sabel was van Britse makelij. 

Lazare sprong op en keek de officier ge- 
jaagd aan. 

„Excellentie, mijne heren, het is zover!’ 
riep de jonge officier. 

De inmiddels ontwaakte gouverneur 
snelde met de rest van het gezelschap 
naar boven, waar de kapitein van de 
wacht wijdbeens achter de kijker stond. 
Ook hij droeg de Engelse rode jas en de 
anderen waren op dezelfde wijze gekleed. 

„De Turenne heeft ze in zicht, excel- 
lentie,'” meldde de wachtcommandant. 
„Het sein is al gegeven.” 


„En dat luidde ?"’ 

„Woordelijk zoals u bevolen hebt, ex- 
cellentie: „Melden de inneming van Que- 
bec. Verzoeken u op te zeilen naar de 
meden, 

„Zeer goed," zei de gouverneur. „Dan 
hebben we alleen maar te hopen dat ze op 
dat verzoek zullen ingaan” 

Hij nam de plaats achter de kijker 
over; terwijl nu ook op de borstwering de 
Britse vlag omhoogging, was er een komen 
en gaan van soldaten die uit het onder- 
grondse kruithuis de zware ijzeren kogels 
naar de stukken sjouwden. 

Plotseling stak de gouverneur zijn hand 
op. 

„Ze komen in zicht!” riep hij. „Ze 
komen er aan!’ 

Hij wenkte Lazare. „Kijk, Baracq! Kijk 
zelf hoe die drommelse streek van u 
gelukt!’ 

Lazare gluurde door dekijker. Heelin de 
verte doemde een eskader schepen op. Ze 
waren nog half verborgen in de ochtend- 
nevel, maar elke seconde die er verstreek, 
bracht de wind hen dichter in zijn richting. 

Meer in de nabijheid zag hij de Turenne, 
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die het anker had gelicht en nu langzaam 
opzeilde naar de stad. 

„Ik heb het gezien, excellentie," zei 
Lazare en hij stond zijn plaats aan een van 
de officieren af. 

De commandant van het fort ging de 
stukken langs waar de kanonniers in span- 
ning de wacht hielden. Hier en daar liet hij 
iets aan de opstelling veranderen en toen 
hij terugkwam van zijn: ronde, zag hij 
meer dan een dozijn zware oorlogsbodems, 
die de stad nu tot op twee mijl waren ge- 
naderd. 

„Het is zover, excellentie,” meldde hij 
de gouverneur. 

„Laten we dan niet langer wachten,’ 
was het antwoord. 

Decommandant wenkte een trompetter. 

„Blaas het signaal, Courot," beval hij. 

Lazare zag dat de man het instrument 
aan zijn mond bracht en zijn blik ging 
langzaam naar het water. 

Een heldere klaroenstoot klonk over het 
fort en nog eer die was verstorven, kwam 
uit dertig bronzen monden het antwoord. 

Een veelvoudige donderslag deed de 
vesting trillen en bijna op hetzelfde ogen- 


blik klonken in de verte de doffe klappen 
van de kogels die zich in het hout van de 
schepen boorden. 

Vliegensvlug werden de stukken op- 
nieuw geladen en voor de tweede maal 
schokten de Engelse schepen onder het 
geweld van de treffers. 

Ze helden nu reeds zo sterk, dat aan 
terugvuren niet viel te denken. Lazare 
zag hoe de Engelse zeelieden van de zin- 
kende schepen doken en naar de wal be- 
gonnen te zwemmen. 

Halverwege werden ze opgevangen door 
vletten die, met gewapende Canadezen 
bemand, tussen het struikgewas van de 
oevers hadden gelegen. 

Lazare keek toe hoe zijn landgenoten de 
drenkelingen binnenboord trokken. 

Toen werd hij op zijn schouder getikt. 

„Aan u de eer, Baracq,'’ zei de gouver- 
neur en hij wees op de vlaggemast. 

De pelsjager haalde de Engelse vlag 
naar beneden. Daarna schoof hij de Franse 
vlag aan het koord en hees hem met 
driftige rukken naar de top. 

„Zo,” zei hij, „dat is een beter gezicht!’ 

Carlo Muntinck 


Nr. 46 - 29 


LADDERRAADSEL 


Op de sporten van deze ladder moet je 
de hieronder gevraagde woorden van vier 
letters invullen. De middelste twee letters 
staan al op hun plaats. Als je klaar bent, 
moet je op de lange einden van boven naar 
beneden twee dierenamen kunnen lezen; 


links de naam van een zeedier en rechts de 
naam van een vogel. 

1 Land in het Midden-Oosten 

2 Smal; eng 

3 Geneesmiddel tegen malaria 

4 Zwart, kleverig produkt uit steenkool 

5 Lichaamsdeel 

6 Denkbeeld Íc 

7 Vlug ï IN 


De winnaars van prijsvraag nummer 4 


De oplossing van de puzzel in ons 
nummer van 3 september was: 


NA SCHOOL OF WERK 
SPORT MAAKT STERK 


En uit de grote stapels goede oplossin- 
gen welke de post ons weer had gebracht, is 
de eerste prijs, een paar rolschaatsen 
toegevallen aan: 

Adrie de Graaf, Blauwstraat 28, 
Sint-Maartensdijk. zE 


Een tweede prijs, een tafeltennis- 
spel, gaat naar: 


Daniël Naafs, Drielandweg 5, Overdinkel. 
Ben Pompies, Makassarstraat 9 bis A, 
Utrecht, 

Jan Bolk, Bornerbroeksestraat 154, 
Almelo. % 

Daniël Cuperus, Franekerstraat 13, 
Bolsward. 

Jan Wesseling, Verbindingstraat 16, 
Velsen-N. 

C. de Boer, Vijzelstraat 8, Den Helder. 
Reinder Beks, Eemskanaal 6a, Groningen. 
Johan v. d. Berg, Oosterlaan D 91 p, 
Weiwerd. 

Alfred van Dijck, Allanstraat 62, Haarlem. 
Anneke Nolten, Zoutkeetsingel 121, Den 
Haag. 

Sjaak de Smit, van de Muidenstraat 40, 
Eindhoven, 

Rikie Koers, B. G. v. Weezelplein 18, 
Westerbork. 


Een derde prijs, een etui met vulpen 
en vulpotlood, krijgen: 


Willy Besselink, Bergstraat 4, Silvolde. 
Bea Steenbergen, Burgemeester Brandt- 
straat 31, Moordrecht. 

Adrie Hoogvliet, Molenlaan 10, Maasdam. 
Aad de Graaf, Graswinckelstraat 14 b, 
Rotterdam-8. 

Corrie Minheere, Louisestraat 1, Tholen. 
Jane v. d. Smitte, Hoofdstraat 80, Budel. 
Leo Dircks, Maria Auxiliatrix, Venlo. 
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Joke Schakel, Hamersveldseweg 10 a, 
Hamersveld. 

Margriet Borst, 13520-118 Ave, Edmon- 
ton. Alberta. Canada. 

S. Ferrier, Watermolenstraat 55, Parama- 
ribo, Suriname. 

Tonnie v. d. Meerendonk, Heggerankweg 
1221, Amsterdam-N. 

Jacob Alting, Odoornerveen, z.z. 8. 


Voorde vierde prijs, een boek, zijn 
uit de bus gekomen: 


Franca de Jong, Dorpsstraat 22, Nispen. 
G. de Beer, Molenbergstraat 37, Sint-Mi- 
chielsgestel. 

Laura Koot, Havikstraat 13, Oss. 

Frits Smits, Walkade 48, I Jselstein. 8 
Joh. v. d. Bremer, Merelweg 10, Soestdijk. 
Ad Nieuwluut, Zeedijk 87IH, Amster- 
dam-C. 3 

Wim van Leusden, Verenigingstraat 78, 
Utrecht. 

Johan Pentermann, 
Harkstede. 

Bouke Stuts, Schoolstraat F 249, Spijk. 
Janny Terpstra, Kloppenburgstraat-45, 
Emmeloord (N.O.P). 

Klaas Roelevink, Driessenstraat 15, Joure. 
Wieger Vlietstra, Kerklaan 9, Opeinde. 
Leo v. d. Veer, Vroungelenweg 23, 

H. 1, Ambacht. 

J. Vermeer, Dr. H. Colijnlaan 96, Rijswijk. 
Max v. Ooijen, Millinxstraat 2 b, Rotter- 
dam-20. 

Ellie Bakker, Den Ilp 4. Post Landsmeer. 
Annette Nijenhuis, Vissersdijk 30, Enk- 
huizen. 

Gértje van Ophoven, Ontginningsweg 3, 
Helden. 

P. Peeters, Stockerseweg 122, Blerick- 
Venlo. = 
Pierre Eggels, Rijksweg Noord 10! 
Swalmen. 

Tiny Diepman, Raalterdijk 3, Haarle. 
H. Oosterlaar, Begoniastraat 12, Olst. 
Francisca Pijnenburg, Mariaweg 49, Oos- 
terbeek. 

Diny Berger, Ooststeeg 102, Wageningen. 
Trudie van Rosendaal, Hilledijk 45 a, 
Rotterdam. 


Dorpshuisweg 7, 


OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


Hd OZ 
B Keu 


320 W 


HO 


Raadsel 


AP. 
L 


Ze 
Z AHO'Y 


> 


> Hdi 
nerd 


loof 


L 
A 


Ad 


Zdsa 


zZivO 


a 
ROOD SpA 


B Aped U 


ze 


Rat + els + lang —= ratelslang. 


Zoek de letter 


BARBAAR 
VEERMAN 
LEGUAAN 
BOLSTER 

TOESTEL 

LOGEREN 
PROLOOG 


De middelste letters 
vormen de naam 
BRUSSEL. 


DE KERELS HEBBEN FREDERIK 
MEEGENOMEN NAAR DE 
STRENG BEWAAKTE STAD! 
IK ZAL ALLES NU ALLEEN OP 
MOETEN KNAPPEN! 


DEZE BLANKE 
ZAT IN HET 
WOUD, 
GROTE 
TOVENAAR! 


IK ZAL VERDER 
2 VOOR HEM ZOR- 
GEN! VERDWIJNEN 
B JULLIE MAAR EN 
PROBEER DE 
ANDERE BLANKE 
TE VANGEN: 


EINDELIJK KAN IK DE RUÏNES 
VAN DICHTBIJ BEKIJKEN! 
WAT EEN ENORME STENEN! 
DIE OUDE INDIAANSE VOLKEN 
WISTEN WEL HOE ZE 
MOESTEN BOUWEN! 


ZWIJG! DE 

5 a ie LEIDER ZAL JE 
AHA! NU BEGRIJP IK 

WAT ZE UIT HET 

VLIEGTUIG HEBBEN 

LATEN VALLEN. KIS- 

TEN MET WAPENS! 

WAT GAAN JULLIE 

ERMEE DOEN? 


INLICHTEN! 
VOORUIT, 
DE TRAP AF! 


ACHTER EXPEDITIE EN... 
FREDERIK GONZALES DE 
BANDIET MET EEN 
MAKKER! WAT 
EEN VERRASSING! 


DE DEUR ip MANUEL! DE 
SLAAT KJ GIDSEN VAN ONZE 
4 


B GAUW GENOEG 


JE DUS OOK 
TE PAKKEN 
GEKREGEN, 
FREDERIK! 


HIERHEEN MET DIE H 
GEVANGENE! y 


AL 
Ile 


BEWAAR JE Ì 
PRAATJES 
VOOR DE 

LEIDER, 

KLETSKOUS! 

SCHIET EEN 

BEETJE OP! 


TREK JE DAT 
HARLEKIJNSPAK 
UIT? GELOVEN DE 
INDIANEN ECHT 
DAT JULLIE MACH- 
TIGE TOVENAARS 


B DDNS 


HAHA! DAAR HEBBEN WE EEN 
VAN DE DIAMANTENZOEKERS! 
5 SCHUIF EEN STOEL BĲ! 
B WIJ HEBBEN EEN ZESDE MAN 
NODIG BĲ ONS KAARTSPEL! 


VE 


AA 


n 2 
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EEN BRIEF VAN 
JE OOM HARRY. 
HIJ VRAAGT OF 
JE EEN WEEKJE 
BĲ HEM KOMT 
LOGEREN. 


|, SJORS! 
SJORS! KOM 


EENS GAUW! EEN 
VERRASSING 
VOOR JE! 


NAS 
SSN 


OK 
ht 


MACHTIG! 
WANNEER, 
MOEDER? 


NNS 


„ZONDER JULLIE 
TEGENBERICHT VERWACHT IK 
SJORS AANSTAANDE DINSDAG MET 
DE TREIN VAN 10.24. IK ZAL PIET, 
MET DE WAGEN NAAR HET 
STATION STUREN OM HEM AF 


IK WORD AFGEHAALD 
MET DE WAGEN. 
DEFTIG, HÈ, MOEDER? 
IK KEN ALLEEN 
DIE PIET NIET. 


SS 
SSS SS 


DAT WEET 
IK OOK NIET, 
JONGEN. 
MAAR 
SCHIET NU 
EEN BEETJE 
OP, ANDERS 


MENEER... IS 
HET VOLGENDE 
STATION 
KNUDDELDIJK? 


MIS JE DE 
TREIN NOG. 


ZOU DAT OOM 
HARRY'S CHAUFFEUR 


TE HALEN... 


HEEFT DE 
JONGEHEER EEN 
PRETTIGE REIS 

GEHAD? 


NOU, NOU. 
DAT IS ME NOG 
EENS"EEN SJIEKE BLIJ DAT U ER 
BEDOENING, EEN BENT. STAPT 
SLEE VAN EEN p Î 
WAGEN VOOR zi N 
MIJ ALLEEN! < N 


JAWEL. DAN BEN JIJ 
SJORS. JE HAD ZEKER 
DE VORIGE TREIN 
GEMIST! GOOI JE 
KOFFER MAAR IN 
DE KRUIWAGEN. 


DAT STATION 
LIJKT WEL KILO- 
METERS VER WEG | 
TE LIGGEN. IK HOOP, 
DAT DE 
ECHTE PIET 
ER NOG IS... 


EN U BENT 
MIJN 
OOM HARRY 
HELEMAAL 
NIET. IK... 


numm 


frank. 


Losse 
Prijs: 5 


nummer. 
Antwerpen. 


Abonnementspriis: 20 
Van Schoonbekestraat 


Haarlem. 
Maatschappij, 


Nassaulaan 51 
Uitgevers 


dministratie: 
N.V. Tijdschriften 


Nederland: Redactie en 


Voor België adres: 


Voor 


